
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 219 ZIPPER-500 S&W 50 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of virtually
indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or
contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first choice of rifle
enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is guaranteed for 25
years. Snap-Lock latch protects contents from accidental spilling. Textured finish
makes it easier to grip and harder to scratch. Each ammo box is supplied with a
load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 219 ZIPPER-500 S&W 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000237
Mfr. No.: RSS5010
Cartridge: 219 Zipper,223 WSSM (Winchester Super Short Mag),243 WSSM (Winchester Super Short
Mag),25 WSSM (Winchester Super Short Mag),458 SOCOM,460 S&W,475 Linebaugh,270 WSM (Winchester
Short Mag),450 Bushmaster
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 1.089kg
UPC: 026057227245

Item details

Made in USA
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Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES from MTM CASEGARD. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure safe use of your product. Please read this document carefully to
understand how to handle and use your ammo box safely.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure the ammo box is closed securely to prevent accidental spills.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals.
Handle the ammo box with care to prevent dropping or impact damage.
Use the snaplock latch properly to ensure contents are secure.
Do not use the ammo box for purposes other than storing ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the ammo box by releasing the snaplock latch.
Place your ammunition in the designated compartments, ensuring they are organized and secure.
Close the lid firmly and engage the snaplock latch to secure the contents.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box in an upright position to prevent accidental opening.
Use both hands for better grip and control during transport.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior and interior of the ammo box with a damp cloth to remove dirt or debris.
Ensure the box is completely dry before storing ammunition again.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged beyond repair, ensure it is recycled or disposed of safely to prevent
environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to
the EUbased contact point provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS DE
FUSIL À Couvercle Flip MTM CASEGARD

Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS DE FUSIL à couvercle flip de MTM CASEGARD. Ce guide fournit
des instructions et des directives de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de votre produit. Veuillez
lire ce document attentivement pour comprendre comment manipuler et utiliser votre boîte de munitions en toute
sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Toujours conserver les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Assurezvous que la boîte de munitions est bien fermée pour éviter les renversements accidentels.
Gardez la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement la boîte de munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité
des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la boîte de munitions audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Évitez d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Manipulez la boîte de munitions avec soin pour éviter de la faire tomber ou de lui infliger des dommages par
impact.
Utilisez correctement le loquet SnapLock pour garantir la sécurité du contenu.
Ne pas utiliser la boîte de munitions à d'autres fins que le stockage des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :

Ouvrez la boîte de munitions en relâchant le loquet SnapLock.
Placez vos munitions dans les compartiments désignés, en veillant à ce qu'elles soient organisées et
sécurisées.
Fermez le couvercle fermement et engagez le loquet SnapLock pour sécuriser le contenu.

Transport de la Boîte de Munitions :

Portez toujours la boîte de munitions en position verticale pour éviter une ouverture accidentelle.
Utilisez les deux mains pour une meilleure prise et un meilleur contrôle lors du transport.

Nettoyage et Entretien :

Essuyez l'extérieur et l'intérieur de la boîte de munitions avec un chiffon humide pour enlever la saleté
ou les débris.
Assurezvous que la boîte est complètement sèche avant de stocker à nouveau les munitions.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si la boîte de munitions est endommagée audelà de toute réparation, assurezvous qu'elle est recyclée ou
éliminée en toute sécurité pour éviter des dommages environnementaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de vos BOÎTES DE MUNITIONS DE
FUSIL, veuillez vous référer au point de contact basé dans l'UE fourni avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per comprendere come gestire e utilizzare la tua scatola per munizioni in modo
sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Assicurati che la scatola per munizioni sia chiusa in modo sicuro per prevenire fuoriuscite accidentali.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danneggiamento o usura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 50 colpi.
Evita di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Maneggia la scatola per munizioni con cura per prevenire cadute o danni da impatto.
Usa correttamente il gancio SnapLock per garantire che il contenuto sia sicuro.
Non utilizzare la scatola per munizioni per scopi diversi dalla conservazione delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:

Apri la scatola per munizioni rilasciando il gancio SnapLock.
Posiziona le tue munizioni nei compartimenti designati, assicurandoti che siano organizzate e sicure.
Chiudi saldamente il coperchio e attiva il gancio SnapLock per fissare il contenuto.

Trasporto della Scatola per Munizioni:

Porta sempre la scatola per munizioni in posizione verticale per evitare aperture accidentali.
Usa entrambe le mani per una migliore presa e controllo durante il trasporto.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci l'esterno e l'interno della scatola per munizioni con un panno umido per rimuovere sporco o
detriti.
Assicurati che la scatola sia completamente asciutta prima di riporre nuovamente le munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in conformità alle normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola per munizioni è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che venga riciclata o smaltita in modo
sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle tue FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES,
ti preghiamo di fare riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!




